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T A L L É R O S Y  Z E B Ü L O N  L E V E L E
ZsZCIrid.err'T-á.ró A d á m l i o z .

Tekintedezs barátom uram!

iS |l/°  csa k  mondok, a mit mondok. En markez- 
v dek ragyiinyi,hogy ez az egész török-racz ha­

bom nem izs igaz. Se nem törökök vernek 
raczokat, se nem raczok törököket; Csernyajeff, j 
Alémpics, csupa mythologiai szeműek. »Nis« j 
anyit teszi, hogy .■■-nincs* (nyemám nyi s t . )  
Az égisz csetepatit kigondoltak csupán újság- i 
irok. hogyan összeschwindlerozanak publiku­
mot. — Hiszen ha az a tömirdek halót, a kit 
mindennap agyonvernek, igazan meghalt volna, 
nincs az a purpatorium, meg a Mahomed pa­
radicsoma, a ki azoknak élig volna. Ot olvasok 
egy húzómban egymás után : Csernyajelfel nyelt 
Abdul Kérim basat; Abdul Kérim kirágta ma­
gát túlsó oldalon, aztan ü nyelt el CsernyajefFet. 
Zajcsart. Niset ma bevetek, holnap kiadtak, 
holnapután elégetek, tegnapelőtt mar földrül el 
izs törültek; lohaton tenger ütközeteket meg­

nyertek. Úgy megsiratot szeginy telesigem há­
rom újságírót, kik Babina (Havai ütközetben 
agyon elestek, hogy mar csak legalább a tulaj­
don haláluk hiriirt hononariumot megkaphatak 
volna. Csak biztatom: ne tiltsd te ujsagirot: ha 
eleste maganak. máj megin felkeli magatul. tugya 
az mar duelumbul, hogyan kell nem meghalnyi. 
Richtig. Holnap ot van : humbug volt égisz halal- 
historia. — Az egész raczhaborubot csak egyet 
elhiszek; azt hogy Mileticset elfogtak;sha ezirt 
Polit asszongya, hogy Magyarorszag kitörülte 
magat czivilisalt alamok sorából, hat tanácso­
lok neki, hogy menyen csak el Muszkaorszagba: 
majd ad az neki alkotmányos szabadsagot: az­
tán mig ki se törüli magat.

Ha megharagszok, magam izs török le­
szek. (ha ugyan felesig megengedi.)

Allah áldjon meg. kedvezs etfendi barátom.

T- h
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POÉTÁI RUGASZKODÁS.
.T  o v á b b  nem állom én se! Vagy p o t y á r a  

Tanultam  k i  négy deákiskolát,
(Olyikat k é ts z e r  i s !) hogy ne ismérjen 
Ö s s z e g y ű j tö t t  k ö ltő n e k  a v i l á g !
Itt cgv kéz, ott egy láb, — eltép heverjen 
Elszórva újságok roDgyán sok versem ?
S melyek száma m ár ötvenre mene : 
S j e r v e s  e g é s z s z é  n “ kögitsem e ?!

Szeretném  tudni, hogy mi jussom arra, 
Hogv mint az e p ik e r  V ergilius:
A tűzre szánjam versim ! O  n a g y o b b  volt. 
Lehetett hát ily ideges, hius.
Vagv affektálni tanuljak H o r á c z t u l  

Ki’ te rse  n o n u m  in  a n n u m p r c m á t n r ?  

Vagv vén Saturnusként, ha nő, ha him, 
Fojtsam  m agam ba édes gyermekim?

Igyekszem benne h é z a g p ó t ló t  nvu jtn i:
Lesz abban m é ly s é g ,  s h a n g u la t ,  de s o k !  

Gyulav s im p le x s é g e  a Száz Károly 
M ű - r ím e iv e l  egyesülni fog.
A versek t a r ta lm a  se lesz hiányos,
S lesz gondom rá. hogy bennük Arany János 
L á g y  fénvü csillagával ö ss ze k ö s se  

Magát Petőfi szilaj üstökössé 1!

Petőfi hajh ! a hányszor neved hallom,
Mintha e n g e m  szólitna valaki!
K e l l ,  hogv rokon vonás legyen közöttünk.
— Nem tagadhatom . — s nem csak a l a k i :

A ^Kisfaludy társaságnak* tagja 
T e sem valál, s rám  sem fog sütni napja. 
Továbbá — mint tiéd is megjelent, — 
Kiadom én is az á r n y k é p e m e t!

Nem vagyok én vad énekes m adár tán. 
Pinty, czinke, metszetlen nyelvű rigó, 
Melv legszebben dalol, ha nem hallgatják, 
H írért, k ö z ö n s é g é r t  egy sem vivő.
Se H ortobágynak nem vagyok kanásza, 
Dalát ki n y á j  előtt is furulyázza.
Se, ki versbe önt szerelmi panaszt.
De le  n em  í r j a :  nem vagyok » p a r a s z t ! «

Neked szűk vállad volt, nekem mellem szűk. 
Ádámcsutkám is van, de még m ilyen! 
Fürtökkel ü tö tt főm nem láta fésűt;
M tis z s z é  se volt ilyen bohem ien!
S bár rólam  essayt még nem íra szépész: 
Népszerűsít egy u d v a r i  fényképész,
S a mi a verseknek nem menne, lásd.
Majd fog csinálni arczképem - h a tá s t !

K ö te tb e  h á t ! v a s k o s b a ,  m ert igv lesznek 
E g y é n is é g e m  hűn visszaadok.
De ám nem hordok össze széna-szalm át: 
M e g v á l o g a t o m . mint szilvát a tót.
A czimlapot majd nyom atom  v e r e s s e l ,  

Jelképül, hogy vért izzad a ki versel,
S növelni művem é r té k é t ,  d iszé t;
A kom paktor v e lin e n  küldi szét.

S hogy intensivebb légyen e . hasonlat — : 
Jegyzek minden vers alá d á tu m o t ,

(S bár egygyel-egygyel k é t h é t ig  vajúdtam) 
A vers-születés n a p  is álljon ott.
Aztán Meczé 
Kinek könyv 
S ha elvállalt 
O lim pra fele;

nást van csak fogni hátra.
:m d e d ik á l ja m  nyakára, 
i a k ö l ts é g e k e t  :

igánykerekezek! Don Pedrö.

Krónikás adoma.
A z eltöriilhetlen folt.

f z öreg L. consilarius egyszer midőn a hi­
vatalból haza szándékozván már pennáját 
kirázá: az asztalon fekvő szemüvegére talált 

I egy csep) téntát cseppenteni. Másnap megy 
j föl a hivatalba, s disz-szemüvegét, melyet az 
j utczán használt, letéve, a hivatalbelit veszi föl, 
j és kezdi rendbe szedni iratait.

Azonban a mely lapra nyitott írásai közt.

mindanynyin téntapecsétet talált. Előveszi tehát 
tolikését és a hol pecsétet látott neki kezdett 
kivakarni. Azonban mindhiába; mentül többet 
vakart, a pecsétek annál kevésbbé takarod­
tak el, bár a papír több helyt keresztül is 
lyukadt.

Végre egy órai dolog és papír lyukgatás 
után rá jött, hogy bizony a folt az okulárján 
volt. De akkorra tönkre volt lyukgatva az egész 
fontos papirosomó.
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A — sy. A sarkantyúm vigan peneg 
A rájkstatti álén, 

Spaczérozni nyalkán menek 
Huszárkardommal én.

Mint diplomát: szimpátiát 
S befolyást szerzek itt.

Jer Gorcsi, sétáljunk! — »Nye, 
A nadrágom rövid!«

B — ck. Herr Jéjerle! pipám szelei,
Uj rajtam a kabát,

Migrén, jegyzék se kümmeröl, 
Allweil fidél tehát!

A fejedelmi randevún 
Sok szép asszony virít.

Jer Gorcsi, tánczoljunk ! — »Nye, nye 
A nadrágom rövid!«

D uetto. Rövid a nadrág! Dizraél 
Vágót abból kupont, 

Töröklóz azt nem foldja be.
Se száz jegyzéki pont.

Mig nadrágod kinő, csak hadd 
Otthon lábszáraid.

Oh szörnyű, ha egy ily nagy úr 
Nadrága oly rövid!
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A FÜRDŐ ELŐTT.
(Balaton-Fii retten. J

Rubinson. Látod Szálikám ezt a felírást ? Olvasd el, s gondold meg liogy a Goldfiugdrnénak már hat gyereke van, 
aztán törődjél meg mindennap.

Goldfinger. Látod Málikám ezt a felírást ? Olvasd el, s gondold meg, hogy a Rubinsonnénak már öt gyereke van, 
aztán fiirödjél meg mindennap kétszer.

P o l i t i k a i  hirek.
(  A » N e m z e ti  H ir k a c s d b ó l.* )

— A z  orosz czár fia Milán fejedelmet szakács 
ruhában kisérte Alexinaczba. Mihelyt a szerb sereg 
benyomul a Balkán félszigetre, azonnal a bolgárok 
királyává fog kikiáltatni.

—  A z  orosz czár fia különben tényleg is szakács- 
kodott Milán mellett. O készítette neki azt a híres 
felfujotatt, melynek hatása alatt költ a hadi manifes- 
tum Nádorfejérvárott.

—  A z  orosz czár fia — mint leghitelesebb hely­
ről értesülünk — Budapesten tanulta a szakács mű­
vészetet Mihalek konyháján ; fenséges kukta fözté- 
ből mi is voltunk szerencsések enni egy porczió pör­
költet. Felette sajnáljuk, hogy a többi ételekkel ezt 
is meg kelletett emésztenünk.

—  A  reichstadti találkozás alkalmával a bucsúzás- 
nál Gorcsakoff me g ö l t e  Andrássyt, a mi nagy 
szenzácziót kelt egész Európában — (M á s n a p) 
T e g n a p i  hírünkben sajtóhiba volt. Gorcsakoff 
nem megöl el t e  hanem megölte, Andrássyt, mit 
ezennel sietünk helyreigazítani.

—  Markos Pis ta , l a punk harcztéri tudósítója 
tegnap volt a nagy csatán mely az istvántéri panorá­
mában látható.

H á b o r o d o t t  h i r .
Csernajeff egész hadi tervét megváltoztatta. Ed­

digi mozdulatai közben ugyanis többször azokba 
a fránya törökökbe ütközött. Jövőre az ily ügyet­
lenségektől őrizkedni fog.
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M árkus Krónikája.

S z e r b e k  k ö z t  M Á R K U S  k is a s s z o n y  

E g y  e g é s z  h a d te s t té  l  é r  f ö l .

H a  m e g lá t já k  a  tö r ö k ö k ,  

M e g f u tn a k  a  k ö té n y é tő l ,

A m a z o n i  k ü lse jé tő l.

M o s t  e g y  m á s  M Á R K U S , a z  I s t v á n ,  

R o h a n  s e b le n  a  tö r ö k h ö z ,

S  k iá l t v á n :  j a  s z o m  E r n á n i !

R á c z o k  k ö z ö t t  n a g y o n  ö k lö z ,

T e r e m t i  ő k e t a  f ö ld h ö z -

;J<
P é ld á ik tó l  c s á b i t ta tv a ,

S z e d i  p o n y v a s á to r - f á já t  

M A R K U L E S Z  a  n a g y  b ir k ó z ó ,

S  ü l lő i  ú tr ó l  a  r á já k  

H a d i  h á b o r á b a  s z á l l  á t.

í g y  is  s z é p  e  s z e r b - h á r o m s á g .

D e f ö l s é g e s  m é g  a z  le n n e :

H a  „ H e r r  v o n  M Á R K U S  I g n á c z  u r ,“  

K i  e n g e m  v á l t ó v a l  á t s z ű r t ,

S z in té n  v e lü k  o d a  m e n n e !
H a ja .

Az állatöli kínzása elleni ̂ rendőri i 
főváros által az országgyűléshez

a
eltenesztes.

H ite le s  szö v e g .

M éltóztatik tudni tisztelt képviselóház, hogy 
fővárosunk kataszteri hivatala arany érm et kapott a 
v ilágkiállításon;a ra ia  mily ö rvendetes: ép oly szo- 
m oritó az állatkínzás nagy m érvű gyakorlása az 
ország szivében, mely im e kérvényben hangosan 
dobban meg.

A legnagyobb m érvű kínzás a megölés. A csirke 
torkát kérlelhetetlenül elvágják, a szarvasm arhát is 
taglóval üti le a m észáros legény, a Terézvárosban 
pedig naponta ioo meg ioo ludat végeznek ki nagy 
konyhakéssel. Mi, a város atyái, valahányszor m a r­

hahúst eszünk torm ával, m indég könyezünk, a ludak 
ártatlantetem ei felett meg anynyira megindulunk, 
hogy nem a kemény földbe, hanem fájó szivünk mellé 
tem etjük őket.

Szintoly botránkoztató  a bottal vagy ostorral 
való intés is, a mit, nem kétkedünk, a t. képviselö­
ház tagjai is sokszor é re z te k ;

ennélfogva k é rjü k :
1) hogy mindennem ű ostor, balta, károm ko­

dás tiltassék be és koboztassék el, e helyett
2 ) állat-nyelvtan írandó : mikép kell a szegény 

párákat nyájasan d irigá ln i;
3) az állatok megölése mint barbár szokás 

m egszüntettessék ; e helyett
4) a hatósági orvosok tartozzanak szelíd gyógy­

kezeléssel az életet kioltani, minek elébe számos 
emberen való experim entum  alapján, a biztos siker

| rem ényében tekinthetünk.

MAGYAR NYELV ES NEMET NYELV.

Egy m agyar és egy ném et atyafi azon vitat- 
! koztak, hogy melyik szebb nyelv, a m agyar e vagy 
j a ném et ? A német mind azt erősítette hogy a m a­
gyar nyelv »madár ijesztö«

— Ha m ár, vága közbe a m agyar, a közt kell 
I választani, melyik a m adárijesztö nyelv a m agyar e 
vagy a ném et, könnyű a kérdés, m ert hiszen a m a c s- 

j k á t i s s a j á t  n é m e t  n e v é v e l  k e r g e t i k  e l ,  
úgy h o g y : k á t z !

Á félelmesebb háború.
—  Nem félsz a háborútól barátom ? kérdi fiatal házas 

ismerősét egy ur.
— A k ü l h á h o r u t ó l  nem félek, mert kivitl esik; 

de a  b e l h á b o r u t ó l ,  midőn az én feleségem otthon kitűzi
i »lánczoslobogóját«, — attól isten őrizze meg még az ellensége. 
! inét i s !

Ebédnél.
—  Vendég. —  Pinczér, rendkívül kicsiny ez az

a d a g !
— Pinczér. — M éltóztat még egyet parancsolni
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. 1R O X . H itn m ei, f e je d e le m n r f iE r id ig  volt k o rd ja , nem&volt p én ze ; m ost lesz pétize, nem  less 
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i,a? Í Í Ĉ ÍK- h  áj, magyar krmany kínzást alkalmazza ellenem, zbogom ! Jieni adja inni esiak viz . . .  
POLYT. Ne mondd ! úgy is tudom, ^esze* szopjál.



Ha rííczot megdolgoz hős ügyész LöwgTóbi: 
Nem kisebb kárt teend bennük hősöm, Kóbi. 
Ha az vasúton m ent: szerb hajón utóbbi
Lovagol, mert tiszte: h a r c z t n d ő s i t ó i !

Gabnahajó szinleg csak «,é 1 e t e t“ szállít, 
De látnátok belül a kaszam átáit!
Ráczság feni kését, puskáját, kaszáit, 
Kóbinak mereszti égre hajaszálit.

a harcztéren.

Zárja őket kulcscsal a hajóiiregbe, 
Török tüzér lövi a hajót fenékbe. 
Kóbi partra úszik lóra vetemedve.

Török dörög, szerb herg ; csata foly, a N i s i. 
Kóbi sziklaormon spárgán lógva nizi.
Helyzet magaslatán állása vitizi.
L l o y d n a k  olvasója telegramján hízik.

(Folytatása következik.)



Czim kérdés.
Tapasztalható lévén, hogy a czimek szükséges 

kellékek, de nem helyesen használtatnak m indenütt, 
továbbá mivel a régi nyelv hiányossága a mai czi- 
mekben is észlelhető: a következő módosításokat 

I ajánlanók:
1. N a g y m é i t ó s á g ü ,  helytelen és udvarat- 

lan kitétel mivel nagy mélységet és tóságot vagyis 
mély tócsát inkább érthetni alatta, mint nagy mél­
tóságot ; a röv id ítés: n a g v m é l t s á g ú ,  a mély­
séget szintén nem emeli m agasabbra; helyesebb 
volna tehát a n a g y  m a g a s s á g ú  kitétel hasz- 
nálalata.

2 . M é l t ó s á g o s  ugyancsak a fentiek sze­
rint m a g a s s á g o s s a l  helvetesittendö.

3. A n a g y s á g o s  h e ly e tt— a n a g y s á g  
használandó, De mivel az i. 2 . és 3. alatti m ódosí­
to tt czimek — mint azonnal szembeötlik, — ha­
tározatlan magasságok és nagyságok : az uj hosz- 
mértékkel viszonyitandók. Az alap nagyság, mint 
alapegvség, mindenesetre a No 1 .— A nagyság azon­
ban n e m i  fogalom és pedig úgy him mint nőnemű. 
A »nagyság€-ban tehát benne van a magasság, széles­
ség és töm öttség. Világos tehát m iszerint a n a g y ­
s á g a  legnagyobb cz im ; mivel azonban a nagyság 
sem egyforma nagyság : lesznek Nagyság No. 1 ; 
Nagyság No 2 ; nagyság No 3 ; egész io-ig — a de­
cimál rendszer szerint, hogy az osztás könnyebb, 
lehessen. A nagyság No 1 o — a legnagyobb nagyság.

Ezután jön a m a g a s s á g  szintén a 1 0 -es 
rendszer alapján. A magasság No. 10 a legmagasb 
magasság.

Látható tehát, hogy az alapczimek ez által 
egyszerüsittetnek, mégis praecisebben m eghatároz­
zák az illető egyéniségek magasságát és nagyságát. 
— tekintetes ezim tekintetbe ezután nem vehető, 
mer tekintetlen czim úgy sincs.

Lesznek a fentieken kívül még jelzői czimek 
is, mikkel azok tiszteltetnek meg, kiknek a magas­
ság és nagyság egysége sem d u k á l! Ilyenek: ő v a s ­
t a g  s á g a, ö v é k o n s á g a ;  ő k ö v é r s é g e ,  ő 
v é z n a s á g a ;  ő k ö n y ü s é g e ,  ő n e h é z s é g e ,  
röviditve igy: V a s t a g s á g o d ;  V é k o n y s á ­
g o d ;  K ö v é r s é g e d ;  Véznaságád stb.

Szellemi tulajdonok vonatkozó czimek le­
hetnek pl. O b ö l c s e s é g e ,  ö m e g g o n d o l a t ­
l a n s á g a ,  ő o k o s s á g a  é s ő  szám . . . stb.

Július 15. 1876.

( A b á r ó úgyis elégedetlen, mivel mindig 
azt óhajtja : b á r ó, vagy ó bár nag jobb  lehetne, -
eltöröltetik, hogy nyugodt lehessen. A g r ó f ,  m i­
után igen sokan hivatnak és neveztetnek G r ó f o k- 
n a k ,  és G r ó f o k n a k ,  mint nem kellően disting- 
váló czim megszűnik. A h e r c z e g, mivel innét szár­
mazik h e r c z i g azaz csinoska szintén czélszerülten 
és igazságtalan, m ert sok herczeg nem herczig, és 
sok herczig meg még sem herczeg. Maga Herczegh 
tanár sem henczeg, — tehát czimül nem használan­
dó. — Felmerülő egyes esetekben véleményünket 
nyilvánítani el nem mulasztandjuk.

Az ÜSTÖKÖS czimer festői.

Az ér\ bai\atorr\.
Telekkönyvije lábbad szemem,
Ha C. lapjokat nézdelem ! . . .  
Sincs egyensúlyban a mérték: 
Több a teher, mint az érték !

Az igaz, hogy Kellike kincs; 
lle a banknál értéke nincs. —
Feleség, ház, minden oda:
Jíem lesz ü g y v é d i  i r o d a !

P á rti Vadász.

Ujságiró vicz.
Egv reporter elmegy az akadémia ülésére és 

letelepedik az asztalhoz.
Egy ismerős akadémikus megszólítja :
—■. Talán ön is tudós ?
— T öbb vagyok — t u d ó s i t ó .

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
Ez is levél czim :

Sas Dund Ohnscrasche Nock Kason Ui Wolbó Udo 
boschto in Siebenbürgi n.

(Szász Dund Andrásnak Kászon-Ujfaluban utolsó posta 
im Siebenbürgen).

Fö lira t a vácziuton.

> Kárpitozott bútor raktár.«
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f z a Plátó tollas százlábúja. Kezei azért vannak, 
hogy mindenüvé oda szaladjon a hol valami ér­
dekes történik; lábai azért, hogy mindent megirjon 

a mi történik és nem történik.
Mert mindég útban van: nevezzük Futakinak. 

De azért nyugodjunk meg, nem magyar ember.
Pályája kezdetét ott veszi, mikor az Uchátius- 

öprónán felült Uchatius tábornok mellé ennek ko- 
■csijába, és Schwarczenberg herczeget Striria kor­
mányzóját kiszorította a bakra.

Pályája ott végződik, hogy Belgrádba utazván 
a háború kedvéért ott még a ráczokon is annyira 
kifogott, hogy ostromállapotot hirdettek miatta, s 
kívül tették a sánczon. Ezt meg is örökité egy nóta :

Hej reporter Futaki,
Beligrádból futa ki

Pár irtermezzót itt közlünk mozgalmas éle­
téből.

Pauler. Minisztertanács. Fiakker.
A budai várban minisztertanács volt. Onnan a 

hip-hop ember el nem maradhatott. Fel is siklott 
idejére a Széchenyi Ödön gróf hegyi omnibuszán 
s kikötött a miniszterelnöki palota előtt.

Hanem hogy jusson be ? A kapus az ajtón áll, 
öklében emberfejnyi gombu diszbot, az t megken­
ni nem lehet, hanem azza l  lehet! Tehát tartóz­
kodás !

Hiszen nem is az volt a Futaki czélja, hogy a 
minisztertanácsban ben legyen, hanem hogy ha 
száz mérföldről is, megtudja, mit végeztek a minisz­
terek ? Várakozott tehát, fel alá járt az ablaksor 
alatt, s a mint az urakra váró üres bérkocsik ott állot­
tak egy hosszú vonalban: bele csempészte magát 
egyikbe, s puha párnáján menten el is aludt.

Ajtó nyitásra ébredt föl. A kocsi lépcsőn sze­
líd filozóf képű, jóságos szürke szemű öreg ur lé­
pett föl; kinézéröl senki se találta volna el, hogy ez 
egy híres kriminalista, s az igazságügy minisztere 
Pauler. De a Futaki nem volt senki.

— Exellencziád! Ezer bocsánat, é n a mini sz-  
t e r  t a n á c s r a  jöt t em,  de nem nem találok ko­
csit mely haza vigyen. Nevem ez s ez, én készítem a 
•Correspodenczet* mely az országra, s az országos 
férfiakra oly nagy fontosságú. Tessék engem át vin­
ni Pestre.

- :------------ ------------------~y--------------  *  ........ . ——

Mit volt mit tenni ? Paulerben az igazság baj­
nokát legyőzte az udvarias ember, s helyet adott ko­
csijában a dörgölődöncznek. Mikor aztán a Futaki 
otthon kezdte érezni magát (a mi hamar ment,) szólt 
alázattal a miniszterhez:

— Kegyelmes uram! ha már itt vagyunk, nem 
lenne kegyes felvilágosítani, mit végeztek a minisz­
tertanácsban ? — S így igyekezett kivasalni a legfri- 
sebb híreket.

A későn kelő miniszter.

A kereskedelmi minisztérium a Mária Valéria j 
utczában fekszik. Mikor gróf Zichy József volt a mi­
niszter, egyszer korán reggel (a szó fővárosi értel­
mében) megjelenik az előszobában a Futaki s kér 
bebocsáttatást, mint L i c h t e n s t e i n  megbízottja.

Az inas azt gondolta, hogy ez az ur bizonyo­
san valami h e r c z e g Lichtenstein titkára. Ez a 
Lichtenstein pedig nagy úr ugyan, s tulajdonosa a 
legfontosabb politikai, financiális és börze hirek el­
ső közlőjének a Correspodenznek, épített is magá­
nak Visegrád alatt fényes kastélyt: de még sem her- 
czegi ivadék, csak azon egyszerű polgári felekezet- 
hez tartozik, mely legtöbb hivatással bir minden üz­
letre. Elég nyájasággal tudtára adta, hogy jőjön ké­
sőbb, ö excelentiája még alszik.

— Mit sem tesz ! Jelentse be a Lichtenstein 
nevet; az ügy sürgős, várok, mig a miniszter ur 
felöltözködik.

Az inas a miniszter lakosztálya felé indul, de 
nyomában a riporter, a ki egyszerre a reggeli ké­
nyelemben levő excelencia előtt állt.

— Pista, hogy ereszthetsz be ide egy idegent ?
— Méltóságos uram! eresztette biz az . . .  .
— Mit keres hát ön itt ?
— Méltóságos uram, engedje legmélyebb ha­

zafias hódolatomat kifejezni . . .
— De hogy merészli háborgatni az embert 

mikor még alszik.
— Uram, jaj azon országnak, melynek minisz­

terei ilyen sokáig alusznak . . .
No de most aztán sietett is ki a riporter, 

anélkül hogy olyasmit kapott volna, a mit kitehet 
az újságba.
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Jelenet a közjegyzőnél.
Két paraszt jön a közjegyzőhöz,* megkérvén a 

»tens« urat, hogy írja meg a szerződést a köztök létre 
jött szőlő eladásról. A közjegyző megteszi, és a szerző* 
dést előolvasván felszólítja őket az aláírásra. Az eladó 
aláírja, míg a vevő fél azt mondja, miszerént ő nem 
értette meg tökéletesen a szerződést. Erre a közjegyző 
mégegyszer felolvassa, de a vevő még most sem akarja 
érteni. A közjegyző pontonként olvassa fel, minden pont 
után megkérdezve a parasztot, hogy érti e, mire az igen­
nel felelt.

Mikor az olvasás bevégeztével a parasztnak mond­
ja, hogy irja hát a lá : ez megkéri, hogy még csak egy­
szer olvassa elő, mert még sem értette tökéletesen.

A közjegyző türelmének is vége szakadt. »Már pe­
dig atyafi! ha érti ha nem, én többször fel nem olva­
som !« Csak e szavak után irta alá a paraszt a szerződést.

Midőn a két léi az utczára ért, kérdezi az eladó a 
vevőt:

— Hát csakugyan nem értetted a szerződést, koma ?
— Dehogyis nem ! válaszolt a vevő »de ha egyszer 

annyit kell fizetni az közjegyzőnek, akkor dolgozzon is, 
meg mérgelődjön is legalább érte !

Nősűlési kedv.
JIZONY, bizony, már magam is 
^Szeretnék megházasodni! 
Meguntam már igy, egyedül, 
Éldegélni, szomorkodni. 
Szeretnék már oltár elé 
Vezetni egy kis lányt:
Nekem is jobb kedvem lenne 
Az élethez m indjárt!

Nem is élet ez az élet,
Hogyha nincsen feleségünk,
A kivel jó és balsorsban 
Holtig híven éldegélünk. 
Fáradságnak, küzdelemnek 
Ez az igaz ára,
Nem pedig az, ha felkapunk 
Az uborkafára.

Mit nekem az egész élet,
Ha a háznál nincsen asszony,
A ki engem hőn szeressen —
Süssön főzzön és dagaszszon.
S hűn ápoljon, hogyha beteg 
Találok majd lenni ;
Hogy ne kelljen abba a csúf 
Ispotályba menni!

Istenem, csak rendelnél már 
Nekem is egy feleséget,
Vele együtt boldogságot, 
Csendességet, békességet!
Nem bánnám, ha papucs alá 
Kerülnék is végre:
Csak egy kedves, jó asszonynak 
Lehetnék a férje!

P ósa L a jo s.

Cajuciusról.
Cajucius az aesthetika híres tanára Jenában, ész- 

revevé, miszerint többen hallgatói közül teszik a szé­
pet a professor csinos és kedves leányának. Az aesthe- 
ticában pedig ezek vajmi kevés eredményt mutattak fel.

Egy referálás alkalmával így szólt hozzájok:
— Uraim, úgy látszik, önök inkább Ölelni, mint 

tanulni szeretik »Cajucii opera.*

UVE'aforci.itá.s.

A nap süt.
Das Tag backt.

.Tesus wurde unter dér Regierung des römischen 
Kaisers Augustus geboren.

Jézus az oláh császár uralkodása alatt Augusztus­
ban született.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
— B.-Pest Cs.— t. Jók. Örömest, vesszük. Egy s más adoma 

illusztrálva jön. — Szombathely. A kém ényseprő-köszöntő m ár 
m egjelent az okm ánytárban. — H. k, H a llju k ! — Szunyogh. V ál­
toztatással. — M. t. sz . Jönni fog. — Rózsahegyi. Ja v íth a ta tla n . 
— Több kéziratról jövő szám unkban.

L&ptulajdono? és felelős sz e rk e sz tő : Budapest 1876. H ird e té s e k  fe lv é te tn e k  :

JÓKAI  MÓR. n y o m . a z  „ATHENAEUM“ n y o m d . A KIADÓHIVATALBA
C

(Athenaeum-épiilet.)
Athenaeum -épület.

8 tátió  n t  za  80-ik szám  alatt.
Budapest Barátoktere 7. szám

R ajzolja

JANKÓ.
Metszi

P O I L A K .
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  M Ó R  L A P J A I R A .

A  H O N .
Politikai napilap, esti lappal, a leg­

nagyobb alakban.
Esteli tárczájában a legkitűnőbb, s 

az újabban világhírűvé lett külföldi Írók 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
benne Jókai Mór nagv regénye „EGY 
AZ ISTEN “ czimmel.

A HON előfizetési ára:
h a v o n k é n t .........................................................................2  fr t .
é v n e g y e d r e ................................................................ 6 „
f é l é v r e .................................................................................12 „

Az

É L E T K É P E K .
Szépirodalmi, művészi és társaséleti napilap,

képekkel.
Az Életképek nagy nyolczad réten jelenik meg, 

8—10 oldalon, a legkitűnőbb irodalmi erők közremű­
ködésével. Az eddig megjelent számokban Vámbéri, 
Dux, Pulszky, Télfi, Jókai, s mások munkái je­
lentek meg.

Jókai minden apróbb műveit az Életképekben
közli.

Minden vasárnapi szám művészi kivitelű ké­
peket hoz. Előfizetési ára:

(júniustól szepleinberig). ti frt — kr.
é v n e g y e d r e .........................  1  „  5 0  , ,
t é l é v r e .............................................................  9  „  —  „
egész é v r e ...................................IS — ,,

A magyar nép legkedveltebb liumorisztikus lapja,
az

Ü S T Ö K Ö S .
JANKÓ JÁNOS genialis karrikaturáival.

az

I G A Z M O N D Ó ,
különösen szem előtt tartja a politikai értesítéseken fe­
lül a nép ismeretei terjesztését, s TARCZÁJÁBAN 
mindig s z í v  és elmeképző olvasmányokat hoz.

Megjelen hetenként, ára:
é v n e g y e d r e ...............................................................2  frt.
f é l é v r e ........................................................................4  , ,

Előfizetési ára:
é v n e g y e d r e ...........................1 frt 25 kr.
f é l é v r e ................................... 2 ,. 50 „
egész évre...............................5 „ — „

Az előfizetési pénz e négy lapra az Athenaeum ba küldendő. Budapest, Barátok tere 7 .
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Budapesten (bánitok-tere, Athenaeum-épület) megjelent s általa minden hiteles könyvárusnál 

(Becsben ( í o r i c h c c k .  Stepfansplatz 0 .) kapható:

E lőfizetési fe lh ívás a

ammm %mm
A  NŐK MUNKAKÖRE

czimü illu sz trá lt szépirodalmi divatlapra.

A nöképző-, g azd asszo n y - s n ö lp a re g y le t h iv a ta lo s  
közlönyére .

Lapunk első félévi folyamának befejeztével, pár 
szóval tudatjuk tisztelt előfizetőnöinkkel a következő, 
azaz jul—deczeaiberi félévi folyam programmját, mely 
ajánlatképen is szolgálhat.

A »M. Bazár* divatrésze hoz minden szám hoz egy 
gyönyörű nyári és eszi toiletteket ábrázoló divatképet, me­
lyek mindegyikéhez kivágott s za b ásrajz van mellékelve, 
továbbá számtalan nyári és ó'szi toilettet, a z  illető s za ­
b á so k ka l: női, férfi és gyerm ekfehérnem üket; a legújabb 
kézimunkákat a készitésmód alapos magyarázatával 
stb stb.

A szépirodalm i rész egyik fő érdekét Mrs. Ed- 
wards » L é a  a divathölgy« czimü szellemdus regénye 
képezi, mely a milyen mulatságos és érdekfeszitő, oly 
egészséges, tiszta iránynyal biró korrajz. Antbony »A 
gazdátlan eb« czimü kitűnő beszélyének befejezte után, 
Györy Vilmos -•>Beszélykék a búbos kem enczem ellők 
czimü érdekes novellafüzérét közöljük. A philadel­
phiai világtárlatról Lipthay Pál küld érdekes tudósítá­
sokat, a szegedi kiállítást pedig Gelléri Mór fogja la­
punkban ismertetni. Ezeken kívül közlünk nehány 
szép költeményt S zá s z K á ro ly, En drődi Sándor, Tóth 
En d re , Moldován Gergely és másoktól, s tárczákat és 
czikkeket Báró 0—y, dr. Vajda S zilá rd . F a rk a s  Aladár 
Endrődy S án dor, De Górandó Antónia s mások tollából.

Az elősoroltakból is láthatják t. olvasóink, meny­
nyire igyekszünk közlönyünkkel nemcsak hasznos di­
vatlapot, de érdekes és változatos szépirodalmi olvas­
mányt is nyújtani.

Még csak arra figyelmeztetjük tisztelt előfizető- 
nőinket, lennének szívesek előfizetésüket minél előbb be­
küldeni, miután a tömeges pártolást tekintve, ismét 
könnyen megeshetnék, hogy a későn beküldött előfi­
zetések egy részét már ki nem elégíthetnék.

Előfizetési feltételek a M agyar B a zá rra  :
Evenként . . . .  
Félévenként . 
Negyedévenként.

ÍO írt.
5  írt.
S frt GO kr.

Az előfizetési pénzek az a ln lirt k iadóhivatalnak, legczél- 
szerühben pos4au talványnyal, küldhetők.

A Magyar Bazár ki ni 6hivatala.

Í T É L E T N A P J A .
Irta 3 3 .

D rám ai költemény.

K Ü A . S  I V O R .
Ára 1 frt 50 kr.

Oly drám ai költem ényt vesz e műben az olvasó, mely 
nem halad j á r t  nyom okon s m int a kritika általánosan elis­
m erte, irodalm unk egyik legkiválóbb tehetségének műve. Az 
akadém ia bírálói a  gr. K arácsonyi-pályázat alkalm ával, m elyre 
e mű is versenyzett, nehány kifogás m ellett elismeréssel em lé­
keztek meg ró la s az olvasó közönség m ost azonhelj’zetben van, 
hogy a mű elolvasása á lta l annak belbecséről közvetlenül sze­
rezhet m agának ítéletet. Nagy arányú philosophiai költem ény 
ez, de ez elnevezés nem értelm ezendő úgy, hogy e m űben csak 
azok lelhetik  öröm üket, kik egyáltalában a philosophiai olvas­
m ányok kedvelői. Költő dolgozta fel a  philosophiai feladatot, 
s az ember szenvedélye erősen lük te t a mű minden alakjában, 
minden sorában. Irodalm unkban vannak sokan, k ik e m üvet 
egy színvonalra helyezik M a d á c h  sE m ber tragoediájával.« 
N apjaink anyagi küzdelm ei között a költészet te rén  egy 
figyelemre m éltó tehetség eredeti alkotása minden m űvelt nép 
körében nagy érdekeltséget k e lt fel, s bizonyára a m agyar 
olvasó is érdeklődéssel fogadja e nagy gonddal, költői verve- 
vel irt s feltűnést ke lte tt müvet.

A d e b r e c z e i i i  l i in á t ik n s .
Elbeszélés egy kötetben.

Irta  J  Ő  K A I  > 1  Ö  R .
Ara 80  kr.

Ama kedélyes, tőriilm etszett m agyar zam atu elbeszé­
lések egyike ez. melyekben Jóka i leginkább van otthon, me­
lyek me írásában a legszerencsésebbnek m ondható s melyek 
neve nagyságát légink óbb m egállapították. A félm ult idő typi- 
kus alakjainak, a m ely-k eirásában oly nagy mester, egész tö ­
megével találkozunk itten, s ráism erünk bennük egy-egy rokon 
vonásra, mely atyánk, nagyatyánk alakjából még em lékünk­
ben m aradt. Az égés7- m üvet az a jóizü hum or lengi á t? m ely­
nek 'a  m agyar irók mű ve •ben hiába keressük m ását. Költői ke­
délyből fakadó, a ham isíta tlan  m agyar életből m eríte tt m unka 
ez, melyet m agyar ember nem olvashat valódi lelki gyönyö­
rűség s a nélkül, hogy a költészet jó tékony  derűje ő t is föl ne 
derítse.

E g í  n a g y v i l á g i  h á z a s s á g .
Regény.

Irta  Reiíillet Octáv.
Francziából TJ. ILO N A .

Az »Egy szegény ifjú tö rtén e tén ek , szerzője, kinek re 
gényeit és színm üveit a m agyar olvasó-közönség is oly nagy 
érdekeltséggel fogadja, a íRevue des deux m ondes. szám ára 
f. é. septem ber és october hónapjaiban uj regényt ir t, m ely 
im m ár magyar fordításban is m egjelent. Czime : »Egy nagy­
világi házasság .. Érdekteljes, nagy hatású, nemes mü. Páros­
ban három  h é t a la tt tiz  k iadást ért. Egyes je leneteit, a  szellem- 
dús franczia tárczairó , W olf Albert, a regényirodalom  legszebb 
jelenetei közé sorozza. Ilyen az a  je len e t, midőn a  férfiú, k it 
a regény hősnője szeret, az örvény szélén álló hölgyhez e sort 
Í r ja :  »ön h o l n a p  nagyon boldogtalan le s z ! . — A nő fel­
ébredése, nemes küzdelme a legtalálóbb, legm egliatóbb ra jz , a 
mely valaha regényíró tollából kikerült. A fordítás kitűnő. 
A díszesen kiállított, mű ára  csak 80 kr.

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




